kasittelya ista.

2-3 osobam montaz zvycajne trva priblizne 10 minuat bezurennych Ilp!‘lﬂra naplnenn
Montaz zazwyczaj zajmuje okoto 10 minut i wymaga 2-3 osdb, z wylac: pra

A beszerelés altalaban 10 percet vesz igénybe, ha 2-3 ember végzi a foldmunkﬂlﬂt és a feltsitést.

Uzstadis: iSana parasti am;em apmer:m 10 mnutns, nep]echmmi 2.3 cilvéku, tai skaitd zemes darbiem un uzpildiSanai.

Kai b 23z i uZtrunka apytiksliai 10 min., iSskyrus Zemés kasimo ir pripildymo darbus.
Namestitev ob]ca}no traja priblizno 10 minut, ¢e ga postavijajnz do 3 osebe in ée ne upostevate zemeljskih del in polnjenja.

Toprak caligmalari ve doldurma islemi haricinde, kurulum 2-3 kisiyle gerceklestirildiginde genellikle 10 dakika siirer.

i exclusiv lucrarea la sol si umplerea.

oTHema okono 10 muHyTH ¢ 2-3 -ioaexa He ce BKJIKYBa NOArOTOBKATa Ha TEPEHA M IMEITHEHETO.

Za pnstavljanje kaoje traje priblizno 10 minuta potrebno je od 2 do 3 éovjeka (nije uracunato vrijeme pripreme povrsine i punjenja bazena).
mesega tavaliselt ligikaudu 10 minutit, kaasa arvatud mullatédd ja veega taitmine.

De regula, mstalarea dureaza apr iv 10 de mi cu2-3p

Paigaldamine vétab aega 2
Montaza traje otprilike 10 minuta za 2-3 osobe ne racunajuci pnpremanje zemlje i punjenje.
Ledally il e gty el 3 1) 2 o Ayl 318310 Nga cul il A%

-57m X 84cm
15°x 33”

FAST SET™

h i napelniania.

Egyszeri mint az 1-2-3 dsszeallitas

Uzstadit kpat viegli ki aizskaitit no 1 lldz 3
Nustatyti labai paprasta: tiesiog 1-2-3
Preprosta postavitev 1-2-3
1-2-3 kadar kolay kurulum
Asgezare simpla, ca si cum ati numara pasii: 1-2-3
MoHT2KLT e neceH kato 1-2-3

Lako postavijanje dok nabrojite 1-2-3

Paigaldus sama lihtne nagu ndidatud 1-2-3
Jednostavno postavljanje po koracima 1-2-3
3-2-1 g 38 A sy s

WARNING! THE USE OF A SWIMMING POOL IMPLIES COMPLIANCE WITH THE SAFETY INSTRUGTIONS
DESCRIBED IN THE OPERATING AND MAINTENANCE GUIDE. IN ORDER TO PREVENT DROWNING OR OTHER
SERIOUS INJURIES, PAY PARTICULAR ATTENTION TO THE POSSIBILITY OF UNEXPECTED ACCESS TO THE
SWIMMING POOL BY CHILDREN UNDER 5 YEARS BY SECURING THE ACCESS TO IT, AND, DURING THE BATHING
PERIOD, KEEP THEM UNDER CONSTANT ADULT SUPERVISION.

ATTENTION! L'UTILISATION D'UNE PISCINE IMPLIQUE LE RESPECT DES CONSIGNES DE SECURITE DECRITES
DANS LA NOTICE D'ENTRETIEN ET D'UTILISATION. POUR F‘REVENIR TOUTE NOYADE OU AUTRES BLESSURES
GRAVES, ACCORDER UNE ATTENTION F'ARTICUL\ERE A LA SECURISATION DE L'ACCES A LA PISCINE POUR LES
ENFANTS DE MOINS DE 5 ANS ET, PENDANT LA PERIODE DE BAIGNADE, LES MAINTENIR EN PERMANENCE
S0US LA SURVEILLANCE D'UN ADULTE.

ACHTUNG! DIE VERWENDUNG EINES SCHWIMMBECKEN-BAUSATZES SETZT VORAUS, DASS ER MIT DEN
SICHERHEITSVORSCHRIFTEN UBEREINSTIMMT, DIE IN DER BETRIEBS- UND WARTUNGSANLEITUNG
BESCHRIEBEN SIND. UM EIN ERTRINKEN ODER ANDERE ERNSTHAFTE VERLETZUNGEN ZU VERHINDERN, WIRD
BESONDERE AUFMERKSAMKEIT DARAUF GERICHTET, DEN ZUGANG ZUM SCHWIMMBECKEN ZU SICHERN, DA
SICH KINDER UNTER 5 JAHREN UNERWARTET ZUGANG ZUM SCHWIMMBECKEN VERSCHAFFEN KONNEN, UND
BEIM BADEN WERDEN DIE KINDER UNUNTERBROCHEN VON EINER ERWACHSENEN AUFSICHTSPERSON
BEAUFSICHTIGT.

AVVERTENZA! L'USO DI UNA PISCINA PRESUPPONE IL RISPETTO DELLE ISTRUZIONI DI SICUREZZA DESCRITTE
NELLA GUIDA DI FUNZIONAMENTO E DI MANUTENZIONE; AL FINE DI EVITARE ANNEGAMENTI O EVENTUALI
LESIONI GRAYI, 5| RACCOMANDA DI PRESTARE PARTICOLARE ATTENZIONE ALLA POSSIBILITA DIACCESSO
INASPETTATA ALLA PISCINA DA PARTE DI BAMBINI DI ETA INFERIORE A 5 ANNI, RENDENDO IMPOSSIBILE TALE
ACCESSO. DURANTE IL BAGNO, ASSICURARSI CHE | BAMBINI SIANO SOTTO LA COSTANTE SORVEGLIANZA DI
UN ADULTO.

WAARSCHUWING! HET GEBRUIK VAN EEN ZWEMBAD BRENGT MET ZICH MEE DAT DE
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN DIE IN DE GEBRUIKS- EN ONDERHOUDSGIDS STAAN IN ACHT GENOMEN DIENEN
TE WORDEN. OM VERDRINKING EN ANDERE ERNSTIGE VERWONDINGEN TE VOORKOMEN MOET GOED GELET
WORDEN OP DE MOGELIJKHEID VAN ONVERWACHTE TOEGANG TOT HET ZWEMBAD DOOR KINDEREN ONDER
DE 5 JAAR DOOR MAATREGELEN TE NEMEN OM DE TOEGANG VEILIG TE MAKEN. ZORG ER TIJDENS HET
GEBRUIK VAN HET ZWEMBAD VOOR DAT ZlJ VOORTDUREND ONDER TOEZICHT VAN EEN VOLWASSENE STAAN.
JADVERTENCIA! EL USO DE UNA PISCINA IMPLICA EL CUMPLIMIENTO DE LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
DESCRITAS EN EL MANUAL DE USO Y MANTENIMIENTO; PARA EVITAR AHOGAMIENTO Y OTRAS LESIONES
‘GRAVES, PRESTE ESPECIAL ATENCION A LA POSIBILIDAD DE UN ACCESO INESPERADO A LAPISCINA POR
PARTE DE NINOS MENORES DE 5 ANOS ASEGURANDO EL ACCESO AELLAY, DURANTE EL PERIODO DE BANO,
SUPERVISELOS CONSTANTEMENTE.

ADVARSEL! BRUGEN AF ET BASSIN MEDF@RER, AT MAN SKAL OVERHOLDE SIKKERHEDSANVISNINGERNE |
VEJLEDNINGEN TIL BETJENING OG VEDLIGEHOLD. FOR AT FORHINDRE DRUKNEULYKKER OG ANDRE
ALVORLIGE SKADER, SKAL MAN V/ERE SARLIGT OPMARKSOM PA RISIKOEN FOR UTILSIGTET ADGANG TIL
SVOMMEBASSINET FOR BORN UNDER 5 AR VED AT AFSP/ERRE ADGANGEN TIL DET. UNDER BADNINGEN SKAL
DE HOLDES UNDER KONSTANT OVERVAGNING.

ATENGAO! A UTILIZAGAO DE UMA PISCINA IMPLICA CONFORMIDADE COM AS INSTRUGOES DE SEGURANGA
DESCRITAS NO GUIA DE FUNCIONAMENTO E MANUTENCAQ; DE FORMA A EVITAR AFOGAMENTO OU OUTROS
FERIMENTOS, TENHA ESPECIAL ATENCAO A POSSIBILIDADE DE ACESSO INESPERADO A PISCINA POR
CRIANCAS DE IDADE INFERIOR A5 ANOS BLOQUEANDO COM SEGURANCA O ACESSO AMESMA. DURANTE O
PERIODO DE BANHOS, MANTENHA-AS SOB SUPERVISAO CONSTANTE POR ADULTOS.

MPOEIAOMNOIHIH! H XPHEH MIAZ NMIZINAZ MNPOYTOGETEI ZYMMOP®QZH ME TIZ OAHTIEZ AZOANEIAZ NOY
MEPITPA®ONTAI X TIX OAHTIEEL AEITOYPIIAY KAI SYNTHPHZHY. A THN MPOAHWH TNITMOY KAI AANON
ZOBAPON TPAYMATIZMON, AQYTE IAIAITEPH NPOZOXH ZTHN MIBANOTHTAANPOBAENTHE MNPOIBAIHE ITHN
MIZINAANO MAIAIA KATO TON 5 ETON AZ®AAIZONTAZ THN MPOZBATH TE AYTHN. KATATH AIAPKEIATHZ
KOAYMBHZIHZ, AIATHPEITE TA YO TH ZYNEXH ETIBAEWH ENHAIKOY.

BHUMAHME! NONL30BAHWE EACCEMHOM MOAPA3YMEBAET COBNIOAEHWE MHCTPYKLIMA NO TEXHWKE
BE30MACHOCTH, ONMCAHHLIX B PYKOBO[ICTBE M0 SKCINYATALIWA W OBCTIVXMBAHWIO. YTOBLI HUKTO HE
YTOHYN W HE NONYYMN CEPLE3HbIX TPABM, OEPATUTE OCOBOE BHUMAHWE HA BO3MOXHOCTb
HEOXWMIOAHHOIO NOTAJQAHAA B | TINABATENGHEIN BACCEWH JETEW B BO3PACTE [10 5 NIET, OEECIEYMB
BE30NACHLIM JOCTYN B GACCEWH. BO BPEMA KYNAHWA JETI JOMKHE! HAXOAUTECA MOJ NOCTOAHHLIM
HABNIOAEHWEM B3POCHBIX.

UPODZORNENI! POUZIVANI BAZENU PREDPOKLADA DODRZOVANI BEZPECNOSTNICH POKYNU, KTERE JSOU
UVEDENY V P UCCE PRO PROVOZ AUDRZBU LABYSTE ZABRANILI UTONUTI NEBO VAZNEMU ZRANENI
VENUJTE ZVLASTNI POZORNOSTMOZNOSTI NECEKANEHO PRISTUPU DETI MLADSICH 5LET DO BAZENU
PRISTUP DO BAZENU ZABEZPECTE. PRI KOUPANI MUSI BYT DETI POD NEUSTALYM DOHLEDEM DOSPELE
0S0BY.

ADVARSEL! BRUKEN AV BASSENGET FORUTSETTER AT SIKKERHETSINSTRUKSJONENE SOM ER BESKREVET |
BRUKS- OG VEDLIKEHOLDSVEILEDNINGEN F@LGES. FOR A FORHINDRE DRUKNING OG ANDRE ALVORLIGE
SKADER MA DET SPESIELT LEGGES VEKT PA FAREN FOR UVENTET TILGANG TIL BASSENGET AV BARN UNDER
5 AR VED A SIKRE TILGANGEN TIL DET. UNDER BADING MA BARN HOLDES UNDER KONSTANT OPPSYN.
VARNING! ATT ANVANDA EN POOL INNEBAR ATT SAKERHETSREGLERNA SOM FINNS | ANVANDNINGS- OCH
UNDERHALLSMANUALERNA MASTE FOLJAS FOR ATT UNDVIKA DRUNKNINGSOLYCKOR OCH ANDRA ALLVARLIGA
SKADOR MASTE SPECIELL VIKT LAGGAS VID SAKRA TILLTRADET TILL POOLEN FOR BARN UNDER 5 AR SA ATT

WARNING: IN ORDER TO PREVENT CHILDREN FROM DROWNING, IT IS RECOMMENDED TO SECURE
THE ACCESS TO THE POOL WITH A PROTECTION DEVICE.

ATTENTION: POUR EVITER TOUTE NOYADE D'ENFANT, IL EST RECOMMANDE DE SECURISER
’ACCES AU BASSIN PAR UN DISPOSITIF DE PROTECTION.

ACHTUNG: UM DAS ERTRINKEN VON KINDERN ZU VERHINDERN, WIRD EMPFOHLEN, DEN ZUGANG
ZUM SCHWIMMBECKEN MIT EINER SCHUTZEINRICHTUNG ZU SICHERN.

AVVERTENZA: PER EVITARE IL RISCHIO DI ANNEGAMENTO DEI BAMBINI, S| RACCOMANDA DI
PROTEGGERE L'AGCESSO ALLA PISCINA CON UN DISPQSITIVO DI SICUREZZA.

WAARSCHUWING: TEN EINDE VERDRINKING VAN KINDEREN TE VERMIJDEN, IS HET AANBEVOLEN
OM DE TOEGANG TOT HET ZWEMBAD TE BEVEILIGEN MET EEN BESCHERMINGSELEMENT.
ADVERTENCIA: PARA PREVENIR QUE LOS NINOS SE AHOGUEN, SE RECOMIENDA ASEGURAR EL
ACCESO A LA PISCINA CON UN DISPOSITIVO DE PROTECCION.

ADVARSEL: FOR AT FOREBYGGE DRUKNEULYKKER MED B@RN TILRADES DET AT SIKRE ADGANGEN
TIL BASSINET MED EN BESKYTTELSESANDORDNING.

ATENGAO: A FIM DE PREVENIR O AFOGAMENTO DE CRIANCAS, RECOMENDA-SE QUE PROTEJA O
ACESSO A PISCINA COM UM DISPOSITIVO DE PROTEGGAO.

MPOEIACMOIHEH: NPOKEIMENOY NAATIOTPATEI O MNITMOZ NAIAION, ZYNIZTATAI NAAZDANIETE
THN MPOZBATH TTHN MIZINA ME MIA MPOZTATEYTIKH ZYIKEYH.

BHWUMAHME: YTOBLI MPENOTBPATUTL OMACHOCTD YTOTUIEHWA OETEW, PEKOMEHAYETCA
3ABNOKUPOBATL IOCTYI K BACCEMHY MNP TIOMOLLM Or0 YCTPOWCTBA, p
UPOZORNENI: ABYSTE ZABRANILI UTONUTI DETI, DOPORUCUJEME ZABEZPECIT PRISTUP K BAZENU
OCHRANNYM ZARIZENIM.

ADVARSEL: FOR A FORHINDRE AT BARN DRUKNER ANBEFALES DET A SIKRE TILGANGEN TIL
BASSENGET MED EN BESKYTTEL SESANORDNING.

VARNING: FOR ATT FOREBYGGA DRUNKNINGSOLYCKOR MED BARN, REKOMMENDERAR VI ATT
SAKRA TILLTRADET TILL POOLEN MED EN SKYDDSANORDNING.

Please read carefully and keep for future reference.

A lire attentivement et a conserver pour consultation ultérieure.

Bitte sorgfaltig lesen und fiir spateres Nachschlagen a
attentamente e conservare per futuri riferime)
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ten voor toepasselijke installatievereisten.
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AITHEEIZ ETKATAZTAZHE.
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DE INTE FAR OVANTAT TILLTRADE TILL POOLEN. UNDER BADSTUNDER SE TILL ATT BARN ALLTID HAR EN
VUXENS TILLSYN.

VAROITUS! UIMA-ALTAAN KAYTTO OSOITTAA, ETTA KAYTTAJA NOUDATTAA ALTAAN KAYTTO- JA
HUOLTO-OHJEISSA KUVATTUJA OHJEITA. HUKKUMISEN JA VAKAVIEN ONNETTOMUUKSIEN VALTTAMISEKSI ON
TARKEAA VARMISTAA, ETTA ALLE 5-VUOTIAAT LAPSET EIVAT VOI HUOMAAMATTA PAASTA ALTAASEEN.
AIKUISTEN ON VALVOTTAVA LAPSIA KOKQ AJAN ALTAAN | KAYTON AIKANA.

UPOZORNENIE! F'OUZ\VANEE BAZENAWZADUJE DODRZOVANIE BEZPECNOSTNYCH POKYNOY OPISANYCH v
NAVO DE NA PREVADZKU A UDRZBU ABY SA ZABRANILO UTOPENIU A DALSIM ZAVAZNYM PORANENIAM
DAVA.JTE MIMORIADNU POZORNGST MOZNOSTI NEOCAKAVANEHO PRISTUPU DEI'I VO VEKU DO 5 ROKQY K
BAZENU TYM ZE PRISTUP K NEMU ZABEZPECITE. PRI KUPANI VZDY ZABEZPECTE DOZOR DOSPELEJ OSOBY.
OSTRZEZENIE! UZYCIE BASENU MUSI ODBYWAG SIE ZGODNIE Z PRZEPISAMI BEZPIECZENSTWA ZAWARTYMI W
INSTRUKCJ! OBSEUGI | KONSERWACJI. ABY ZAPOBIEC UTONIECIU LUB WYSTAPIENIU INNYCH POWAZNYCH
OBRAZEN, PROSIMY ZWROCIC SZCZEGOLNA UWAGE NA MOZLIWOSC NIEOCZEKIWANEGO DOSTEPU DO
BASENU DZIECI PONIZEJ 5 ROKU ZYCIA. ABY TEGO UNIKNAC NALEZY . ZABEZPIECZYC DOSTEP DO BASENU
ORAZ CIAGLE NADZOROWAC DZIECI PODCZAS KAPIELI LUB UPEWNIC SIE, ZE SA ONE NADZOROWANE PRZEZ
DOROSLYCH OPIEKUNOW

FIGYELMEZTEFES‘ A MEDENCEKESZLET HASZNALATA SORAN TARTSA BE AHASZN ALATI ES KARBANTARTASI
UTMUTATOBAN FOGLALT BIZTONSAGI UTASITASOKAT A FULLADAS MEGELOZESE ERDEKEBEN KULONOSEN
FIGYELJEN ODAAZ USZOMEDENCE 5 EVEN ALULI GYERMEKEK ALTALI NEM VART HOEAFERESENEK
LEHETOSEGERE ES GONDOSKODJON ARROL, HOGY A GYERMEKEK NE FERHESSENEK A MEDENCEHEZ
ILLETVE A FURDOZES IDEJE ALATT FOLYAMATOSAN FELUGYELJE OKET VAGY GONDOSKODJON FELNOTT
ALTALI FELUGYELETUKROL

BRIDINAJUMS! BASEINA IZMANTOSANA NOZIME PIEKRISANU DROSIBAS INSTRUKCIJAM, KAS APRAKSTITAS
LIEI'OSANAS UN APKOPES ROKASGRAMATA. LAl NOVERSTU SLIKSANAS UN NOPIETNU TRAUMU RISKU,
NODROSINIET LAl BERNI LIDZ 5 GADU YECUMAM NEVARETU NEGAIDITI PIEKLUT PELDBASEINAM. PELDESANAS
LAIKA NODROSINIET VINIEM NEPARTRAUKTU PIEAUGUSO UZRAUDZIBU.

|SPEJIMAS! NAUDOJANT BASEINA BUTINA LAIKYTIS NAUDOJIMO IR PRIEZIUROS VADOVE PATEIKTY SAUGOS
NURODYMU. KAD ISVENGTUMETE SKENDIMO IR KITU RIMTU SUZALOJIMU, YPAC ATIDZIAI STEBEKITE, KAD PRIE
BASEINO NEPRISIARTINTY VAIKAI IKI 5-IU METU, TODEL UZTVERKITE PRIEIGA PRIE JO. MAUDYMOSI METU
VAIKUS TURI NUOLATOS PRIZIDRETI SUAUGUSIEJI

OPOZORILO! PRI UPORABI BAZENA JE TREBA UPOSTEVATI VARNOSTNA NAVODILA [Z UPORABNISKEGA
PRIROCNIKA ZA UPORABO IN VZDRZEVANJE. DA BI PREPRECILI UTOPITEY IN DRUGE HUDE NESRECE, BODITE
POSEBEJ POZORNI NA OTROKE, MLAJSE OD PETIH LET, KI LAHKO NEPRICAKOVANO VSTOPLIO V BAZEN. V TA
NAMEN ZAVARUJTE DOSTOFP DO BAZENA IN POSKRBITE ZA STALNI NADZOR OTROK MED KOPANJEM S STRANI
ODRASLE OSEBE.

UYARI! HAVUZUN KULLANIMI, KULLANMA VE BAKIM KILAVUZUNDA ACIKLANAN GUVENLIK TALIMATLARINA
UYMAYI GEREKTIRIR; BOGULMA VEYA DIGER CIDDI YARALANMALARA NEDEN OLABILECEK DURUMLARI
ONLEMEK AMACIYLA HAVUZA ERISIMI GUVENLIK ALTINA ALARAK 5 YASINDAN KUQUK GCOCUKLARIN HAVUZA
BEKLENMEDIK SEKILDE ERISMELERINE KARSI OZEL BIR OZEN GOSTERIN. YUZME SURESI BOYUNCA,
COCUKLARI DEVAMLI OLARAK YETISKIN GOZETIMINDE TUTUN.

AVERTISMENT! UTILIZAREA UNEI PISCINE IMPLICA RESPECTAREA INSTRUCTIUNILOR DE SIGURANTA
DESCRISE IN GHIDUL DE OPERARE sl iNTREfINERE PENTRU A PREVENI INECUL SAU ALTE LEZIUNI GRAVE, FITI
EXTREM DE ATENTI LA POSFBJLITATEAACCESULUI NEASTEPTAT LAPISCINAAL COPIILOR SUB 5 ANI PRIN
SECURIZAREA ACCESULUI LA ACEASTA. IN TIMPUL PERIOADEI DE INOT, TINETH TOT TIMPUL SUB
SUPRAVEGHEREA UNUI ADULT. 3

BHUMAHMWE! M3MNON3BAHETO HA BACEWHA MNPENNOJIATA CMA3BAHETO HA MHCTPYKLIMWATE 3A
BE30MACHOCT, OMNUCAHW B PEKOBOICTBOTO 3A EKCIUIOATALIMA W MNOPEXKA; C LIEJ A CE M3BETHE
YOABAHE WU OPYTW CEPMO3HW HAPAHABAHWUA, OEPBIUAMTE OCOBEHO BHUMAHWE HA BE3MOXHOCTTA 3A
HEQYAKBAH OCTBI A0 NNYBHWA BACEWH OT JELIA NOA 5 TOAWHK, KATO OBE30MACWUTE JOCTBIA A0
HEID. MO BPEME HA NEPWUO[A HA KbINAHE, MM IbPXK NoJ NOCTOAHEH HAA3OP HA Bb3PACTEH YOBEK.
UPOZORENJE! UPOTREBA BAZENA PODLIJEZE SIGURNOSNIM UPUTAMA KO.JE SU NAVEDENE U PRIRUCNIKU ZA
NJEGOVO RUKOVANJE | ODRZAVAN.]E KAKQ BISTE IZBJEGLI MOGUCNOST UTAPANJA | NASTANKA DRUGIH
OZBILJNIH OZLJEDA, OGRANICITE PRISTUP BAZENU KAKO BISTE SPRIJECILI NEOCEKI\Q\NE ULASKE DJECE
STAROSNE DOBI MLABE OD 5 GODINA U BAZEN. DOK SE DJECA NALAZE U BAZENU, DRZITE IH POD STALNIM
NADZOROM.

HOIATUS! BASSEINI KASUTAMINE EELDAB KASUTUSJUHENDIS ESITATUD OHUTUS- JA KASUTUSJUHISTE
JARGIMIST. UPPUMISE JA TEISTE RASKETE VIGASTUSTE VALTIMISEKS OLGE ERITI TAHELEPANELIK, ET
BASSEINI El SAAKS ALLA 5-AASTASED LAPSED ILMA JARELEVALVETA ISESEISVALT KASUTA. HOIDKE NEID
SUPLEMISE AJAL TAISKASVANUTE PIDEVA JARELEVALVE ALL.

UPOZORENJE! KORISTENJE BAZENA IMPLICIRA PRIDRZAVANJE SIGURNOSNIH UPUTSTAVA OPISANIH U
UPUTSTVU ZA RUKOVANJE | ODRZAVANJE DABI SE SPRECILO DAVLJEN.JE | DRUGE OZBILJNE POVREDE,
OBRATITE POSEBNU PAZNJU NA MOGUCNOST NEOCEKIVANOG PRISTUPA BAZENU DECI ISPOD 5 GODINA
OSIGURAVAJUCI PRILAZ BAZENU. TOKOM PERIODA KUPANJA, DRZITE IH POD KONSTANTNIM NADZOROM
ODRASLE OSOBE.

FPSEQUENE TR .,SJ.w 6l o 5f el el sy Jpil o 348 gl Al s Y1 i i) it sl ] | prind
aall LS il o) el agil ellin Y15 58 g ) gl el A Aol i Mt 5 s it JALHT o8 gl 6 el Y

VAROITUS: JOTTA LAPSET EIVAT HUKKUISI, SUOSITTELEMME ESTAMAAN PAASYN ALTAASEEN
SUOJALAITTEELLA. , : 2 G
UPOZORNENIE: ABY SA ZABRANILO UTOPENIU DETI, ODPORUCAME ZABEZPECIT PRISTUP DO
BAZENA 8 POMOCOU OCHRANNEHO ZARIADENIA.

OSTRZEZENIE: ABY ZAPOBIEC UTONIECIU, ZALECA SIE ZABEZPIECZENIE DOSTEPU DZIECI DO
BASENU PRZY POMOCY ODPOWIEDNICH URZADZEN OCHRONNYCH.

FIGYELMEZTETES: A GYERMEKEK MEGFULLADASANAK ELKERULESE ERDEKEBEN AJANLATOS A
MEDENCEHEZ VALO HOZZAFEREST VEDOESZKOZZEL KORLATOZNL

BRIDINAJUMS: LAl NOVERSTU BERNU SLIKSANU, IETEICAMS NODROSINAT PIEEJU BASEINAMAR
AIZSARGIERICL i

ISPEJIMAS: SIEKIANT UZTIKRINTI, KAD VAIKAI NENUSKESTU, REKOMENDUOJAMA APSAUGOTI
PRIEIGA PRIE BASEINO ATITINKAMU [RENGINIU.

OPOZORILO: PRIPOROCAMO VAM, DA ZAVARUJETE DOSTOP DO BAZENA Z VARNOSTNO NAPRAVO IN
TAKO ZASCITITE OTROKE PRED UTOPITVLIO.

UYARI: COCUKLARIN BOGULMASININ ONLENMEST ICIN, HAVUZA ERISIMIN BIR KORUMA CIHAZI ILE
EMNIYETE ALINMASI ONERILIR. :

AVERTISMENT: PENTRU A PREVENI INNECAREA COPIILOR, SE RECOMANDA SECURIZAREA
ACCESULUI LA PISCINA CU UN DISPOZITIV DE PROTECTIE.

BHMMAHMUE: 3A JA GLAT MPELASEHMN JELIATA OT YIABSHE, CE MPETOPLYBA 1A CE
OBE3OMACH [JOCTBIA O BACEVHA MOCPELCTBOM 3ALIMTHI YCTPOWUCBA

UPOZORENJE: KAKO BISTE SPRIJECILI UTAPANJE DJECE, OSIGURAJTE PRISTUP BAZEN
POSTAVLJANJEM ZASTITNOG UREDAJA

HOIATUS: LASTE UPPUMISE VALTIMISEKS ON SOOVITATAY BASSEI

KASUTADA NOUETEKOHAST KAITSEPIIRET.

UPOZOREN.JE: DA SPRECITE DAVLIENJE DECE, PREPORUCULE §

ZASTITNIM UREDAJEM.

Actual product may vary from that shown on package.
Le pro uit réel peut differer de celui presente s

El prod cto'real id variar respecto al moStrado en la caja.

Det aktuelle produkt kan vare anderledes end det, der vises p& pakken.
O produto real pode variar do apresentado na embalagem.

TO MPAMMATIKO MPOION MIMOPEI NA AIA®EPEI AMNO EKEINO MO?
Wapenve MOXeT OTTIM4ATLCH OT 8ro M306paEeHNA Ha YNaKoEKE.
Skute&ny prod E 3

Produsul actual poate varia fata de cel |Iush'ilp!§mhalaj, :
Le/icTBMTENHUAT NPOAYKT MOXE A3 C8 pasniyasa OT NoKasaHuA ﬁa upi'mbaﬁrh
Stvarni proizvod moze se raziikovati od pmzvudagnha;wmq

Toode voib pakendil ndidatust erineda.

Stvamni proizvod moze varirati-od onugpnkaza?pq na an'lﬂla#.
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KATAIKEYAZETAI ZTHN KINA npunsaeneuo B Kutan

CpenaHo B KuTae Proizvedeno u Kini

'Vyrobeno v Giné ‘Toodetud Hiinas

Laget i Kina. Proizvedeno u Kini W

Tillverkad i Kina ouall B : s

220-240V~, 40W

Valmistusmaa: Kiina

EN16713-1
EN16713-2
EN16713-3

Type of filter medium: synthetic cartridge filter
Turbidity reduction efficiency TBR (%]): 50%
Retained mass in g (DP 20 test): 20g
Limit clean value: Clean the cartridge every day, replace the cartridge
when flow rate fall down to 400gal/h (1,514L/h)
Nominal flow rate:
« Pump’s water flow rate (pump capacity):
2,006L/h (530gal.th; 2.0m%h)
+ Integrated pool system water flow rate (system flow rate):
1,817L/h (480gal.fh; 1.5m%h)

Type d'agent de filtration : filtre 4 cartouche synthétique
Efficacité de la réduction de turbidité TBR (%) : 50%
Masse retenue en g {test DP 20): 20 g
Valeur de nettoyage limite : nettoyez la cartouche tous les jours,
remplacez la cartouche quand le débit chute en dessous de
400 gal/h (1.514 Lih)
Débit nominal :
+ Débit d’eau de la pompe (capacité de la pompe) :
2.006 Lih (530 gal.th ; 2.0 m¥h)
+ Débit d'eau du systéme de piscine intégré (débit du systéme) :
1.817 Lih (480 gal/h ; 1.5 m¥h)

Art des Filtermedir Kartuschenfilter aus K ff
Effizienz bei der Triilbungsreduktion TBR (%): 50 %
Zuriickgehaltene Masse in g (DP 20 Test): 20 g
Remlgungshmwels Reinigen Sie die Kartusche taglich, ersetzen Sie
die he, wenn die ate auf 400 Gal./h (1.514 I/h) abfalit
Nommel[e Durchflussrate:
der Pumpe (Pump pazitit):
2.Dl]6 Ifh (530 Gal./h; 2.0 m*fh)
+« Wasserdurchflussrate des integrierten Pool-Systems
(System-Durchflussrate): 1.817 I/h (480 Gal./h; 1.5 m/h)

Tipo di mezzo filtrante: filtro a cartuccia sintetica
Efficienza di riduzione della torbidita TBR (%): 50 %
Massa trattenuta in g (20 test DP): 20 g
Valore limite pulizia: pulire la cartuccia ogni giorno e sostituirla quando
la portata scende sotto 400 gal/h (1.514 l/h)
Portata nominale:
« Portata d"acqua della pompa (capacita della pompa):
2.006 I/h (530 gal/h; 2.0 m*fh)
« Portata d’acqua del sistema piscina (portata sistema):
1.817 I/h (480 gal/h; 1.5 m%h)

Type filt i h filter
Efficiéntie van turhldltemductle TER (%): 50%
Vastgehouden massa m g (DP 20 test): 20g
Limiet reini de: Reinig de dagelijks, vervang de
cassette wanneer het debiet daalt naar 400galiu (1514L/u)
Nominaal debiet:
« Waterdebiet pomp (pompvermogen):
2006L/u (530gal./u 2.0m*u)

\sy i

1817LIu (480galu 1.5m*/u)

'I'lpo de medln de ﬁlh'adn' filtro de cartucho sintético
6n de la turbidez TBR (%): 50 %
Masa retenida en g (prueba DP 20): 20 g
Valor de limpieza limite: Limpie el cartucho cada dia, cambie el
cartucho cuando el caudal caiga hasta 400 gal/h (1.514 IVh)
Caudal nominal:
+ Caudal del agua de la bomba (capacidad de la bomba):
2.006 I/h (530 gal./h; 2.0 m?fh)
« Caudal integrade del agua del sistema de piscina {caudal del
sistema): 1.817 I/h (480 gal/h; 1.5 m¥%h)

Type filtermedium: Syntetisk patron

Turbiditetsreduktionsgrad TBR (%): 50%

Tilbageholdt masse i g (DP 20 test): 20g

Granse for rensevardi: Renger patronen hver dag. Udskift p i

+ PYOMOE POHE | ODDKN'FDEHUY EYITHMATOE M
(MAPOXH EYETHMATOE): 1.817L/H (480GAL.H; 1.5MH)

Tun
amq:umﬁuoc'n. CHHMEHHA MYTHOCTH (TBR) (%): 50%
YoepxuBaemas macca B r (tectDP 20): 20 .

i dunutp

greitis:
li srauto greitis (siurblio galingumas):
2,006 lival. (530 galJval.; 2.0 m¥val.)
= Integruotos baseino sistemos vandens srauto greitis (sistemos
srauto greitis): 1.817 lival. (480 galival.; 1.5 m*val.)

\hsu ﬁltnmeg: sr!dst\ra' sinteticni ﬁlmml viozek

MNpepensHoe 3Ha4Yermne YucTkn: OuMLaiTe Kap
‘3aMeHHTE KapTPHOK, EclH pacxos Bogsl na.n.ae‘r A0 400 ran.y (1511 i)
Homma.nbuuu acxon Hacoca:
pacxop Bogkl (emecTuMOCTE Hacoca):
2006 N/ (530 ran.fu; 2.0 Mf4)
= O6uwuii pacxoa Bofbl B cHcTeMe BacceiiHa (pacxof BoAkl B
cucteme): 1817 n/y (480 ran.u; 1.5 M)

Typ filtrovaciho média: viozka filtru ze syntetické hmoty
Uginnost redukce zakaleni TBR (%): 50 %
Uchovana hmotnost v g (test DP 20): 20 g
Mezni hodnota €iSténi: Cistéte viezku kazdy den, viozku vyménte, kdyz
pritok klesne na 400 gal/h (1.514 l/h)
Jmenawty priitok:
= Priitok vody cerpadlem (vykon cerpadia):
2.006 I/h (530 gal./h; 2.0 m/h)
« Integrovany priitok vody systémem bazénu (pritok systému):
1.817 I/h (480 gal./h; 1.5 m*/h)

Type filtermedium: syntetisk patronfilter
Turbiditetsreduksjonseffektivitet TBR (%): 50 %
Tilbakeholdt masse i g (DP 20 test): 20g
Grense for ren verdi: Rengjer patronen hver dag, skift ut patronen nar
stremningsraten faller til 400 galit (1.514L/t)
Nominell stremningsrate:
2.006Lt (530gal.it; 2.0m?t)
« Integrer b vanngj
(systemets stmnnmgsrate] 1.817Lit (480gal.it; 1 .'m'PR)

Typ av filtermedium: syntetiskt patronfilter
Effekt av reduktionen av turbiditet TBR (%): 50%
Kvarhallen massa i g {DP 20-test): 20g
for : Rengér p varje dat. Byt ut patronen
nar flddeshastigheten har fallit till 400gal/h (1.514L/h)
Nominell flodeshastighet:
* Pumpens vattenfldeshastighet (pumpens kapacitet)
2.006L/h (530gal./h; 2.0mh)
« Vattenflédeshastighet i integrerat poolsystem (systemets
fiédeshastighet): 1.817L/h (480gal./h; 1.5m*h)

Suodmlnalneksen tyyppl symeemnen patruunasuodatin
hokkuus TBR (%): 50 %

Jadmdmassa g (DP 20 -testi): 20 g

Puhdistuksen raja-arvo: Puhdista patruuna joka paivi, vaihda uuteen,

kun virtaus laskee alle 400 gal/h (1.514 l/h)

Nimellinen virtaus:

= Pumpun veden virtaus (pumpun Kapasiteetti):
2.0086 I/h (530 gal./h; 2.0 m*/h]

« Integroitu allasjarjestelmén veden virtaus (jarjestelman virtaus):
1.817 I/h (480 gal./h; 1.5 m*/h)

Typ filtratného média: filter so syntetickou vioZzkou
Ucinnost' redukcie zakalenia URZ (%): 50 %
Odfiltrovana hmotnost g (DP 20 test): 20 g

TBR (%): 50 %
Zadmm delci v g (test I:IP 20):20g
Mejna vrednost éistosti: vioZek o€istite vsak dan, zamenjajte pa
takrat, ko se vrednost pretoka zniza pod 400 gal/h (1.514 Uh)
Nazivni pretok:
= Pretok érpalke (zmogljlvosl crpalke) 21 DUB I'h (530 galm 20 m’fh)
=+ Pretok vode i (pretok

1.817 Uh (480 gal/h, 1.5 m*/h)

Filtre ortamu tiirii: sentetik kartus filtresi
Bulanikligi azaltma etkisi TBR (%): %50
g olarak tutulan kiitle (DP 20 testi): 20g
Limit temizleme degeri: Kartugsu her giin temizleyin, akis hizi
400galisa (1.514L/sa) degerine diistiigiinde kartusu degistirin.
Nominal akig hizi:
= Pompa suyu akis hizi (pompa kapasitesi ):
2.006L/sa (530gal./sa; 2.0m¥sa)
+ Entegre havuz sistemi su akig hizi (sistem akig hizi):
1.817L/sa (480gal./sa; 1.5mYsa)

Tip de mediu filtru: Filtru cu cartus sintetic
Eficienta reducerii turbiditatii TBR (%): 50%
Masa mﬁnuﬁ in g (test DP 20) 20g
Limita valoare de curatare: Curatati cartusul in fiecare zi, inlocuiti
cartusul atunci cand rata debitului scade ia 400gal./h (1.5141/h)
Rat3 de debit nominala:
= Debitul apei la pompa (capacitatea pompei):
2.006W/h (530gal./h; 2.0m%h)
= Debitul apei in sistemul integrat al piscinei (debitul sistemului):
1.8171/h (480gal./h; 1.5m¥h)

Tun Ha punTpHpaLio cpeACTEO: MBITHHTEN HA CHHTETHYEH hUNTEP
HamanAeane Ha etheKTMBHOCTTA Ha MeTHOCT TBR (%): 50%
3agnpxaHa Maca B g (DP 20 Tect): 20g
Oonyctuma i Ha n HTe

, KOTaTo Ta Ha NOTOK CnagHe

g0 400gal./h (1.514LIh)

HomuHaneH geGuT Ha NoToK:

» [leBUT Ha NOTOK Ha BOQHA NoMNa (KanawWTeT Ha nomna):
2.006L/h (530gal./h; 2.0m?/h)

« Brpapena cucTema 3a nebuT Ha noTok Ha BoAa (AebMT Ha noTok
Ha cucTema): 1.8170/h (480gal.th; 1.5mh)

Vrsla sredstva za prol‘:iééavanje sintetiéki ulozni filtar

L i TBR (%): 50 %

Zadrzana masa u g (provjera DP 20): 20 g

Granicna vrijednost ciScenja: svaki dan ocistite ulozak i zamijenite ga

kada se brzina protoka smanji ispod 400 gal/h (1.614 L/h)

Nazivna brzina protoka:

= Brzina protoka kroz pumpu (kapacitet pumpe):
2.006 L/h (530 galh; 2.0 m¥h)

= Brzina protoka kroz ugradeni bazenski sustav (brzina protoka
kroz sustav): 1.817 L/h (480 gal./h; 1.5 m¥h)

Fllurelsmendl tuup sumeetllme padrunfilter

Limitna hodnota Eistoty: Vlezku Eistite kazdy def, vieZku vy
pokiaf prietokova rychlost klesne na 400galth (1.514 I/h)
Menovita prietokova rychlost:
* Rychlost’ prietoku vody cerpadla (kapacita cerpadia):
2.006 I/h (530 gal./h; 2.0 m*/h)
= Rychlost p vody i ému bazéna
(systémova rychlost’ prle!oku) 1.817 llh [480 gal.th; 1.5 m¥h)

Rodza; medla filtracyjnego: wkiad syntetyczny
¢ redukcji zmetnienia TBR (%): 50%
Zatrzymywana masa w g (test DP 20): 20g
Graniczna wartos¢€ oczyszczania: czysc wklad codziennie, jesli wartosé
przeplywu obnizy sie do 400gal/h (1.514L/h) wymien wkiad filtra na

nowy

Nominalna wartos¢ przeplywu:

= Wartosé przeplywu wody w pompie (pojemnosé pompy):
2.006L/h (530gal./h; 2.0m¥h)

= Wartos¢ przeplywu wody w zintegrowanym systemie basenu
(predkosé przeplywu systemu): 1.817L/h (480gal./h; 1.5mh)

nar flowhastigheden falder til #00galit (1.514 Ift) Zavar tq:usa: ési hatél Mle?Tst;ﬁ%] 50%
flommel ﬂowhasilghed el il § Visszatartott tomeg (g) (DP 20 teszt): 20g

2,006 It (530gal.ft; 2.0mt)
+ Flowhastighed for integreret bassinsystem
(systemflowhastighed): 1.817 I/t (480gal./t; 1.5m%t)

Tipo de meio filtrante: filtro de cartucho sintético

Eficiéncia de redugdo de turbidez TBR (%): 50%

Massa retida em g (Teste DP 20): 20g

Valor de limpeza limite: Limpe o cartucho diariamente, substitua o
cartucho quando a taxa de fluxo desca a 400gal/h (1.514L/h)

Tisztitasi hatarérték: Naponta tisztitsa meg a kazettat, és amennyiben
az aramlasi sebesség 400gal/éra ( 1.514"6“] ala siillyed, cserélje le
Névieges anmlﬁ: sebesseg.

+Aszi ¢ ivattyteljesitmény):
2, 006I|'or= (SaﬂgaIJ'ura 2. IJm‘lnri)
= Integralt med i sebesség (rend

aramlasi sebessége): 1.817liora (480 gal.Jora; 1. 5m’fnr=]

Filtra materidla veids: sintétiskas kasetnes filtrs
Dulkainuma samazindsanas efektivitate TBR (%): 50%

Mitat-tilavuus
Rozmery-kapacita

Dimensions-Capacities
Dimensions-Capacités
Abmessungen-Fassungsvermdgen
Dimensioni-Capacita

Afmetingen-inhoud Izméri, tilpums

Wymiary-Wydajnosc

Dimenziok-kapacitasok

TBR (%): 50%
Klnmpuuﬁv mass, gramml (test DP 20) 20 0g

it iga paev,
ﬁherpadrun kui vauluhulk langeb aﬂapoulz 400 gal/h (1.514 Uh)
Nimivooluhulk:
. Pumba vooluhulk (pumha !ootlus] 2.006 Lh [530 galn'h 2.0 m’.'h}

B i sisse ehitatud pumba
vooluhulk): 1.817 Lih (480 gal/h; 1.5 m*h)

Tip filter materijala: sinteti¢ki kertridz filter
Efikasnost redukcije neprovidnosti TBR (%): 50%
Odrzana masa u g (DP 20 test): 20g
Granicna vrednost ciScenja: OCistite kertridz svaki dan, zamenite
kertridz kad brzina protoka padne do 400gal. /h (1.514L/h)
Nominalna brzina protoka:
= Brzina protoka vode pumpe (kapacitet pumpe):
2.006L/h (530gal./h; 2.0m?/h)
+ Integrisani protok vode bazenskog sistema (brzina sistemskog
protoka): 1.817L/h (480gal./h; 1.5m¥h)

olbual o bl pige g
TBR (%): 507 5 ) i i¢li
#,ADP20): 20 ) pl sl Bl ALl
J@Hi.}:auamm;wmu:m.jsw@ Bl o Aed
(Al A 1,514) ToLufosls 400
St Bl i
(Al ) Al sl B Jona o
(elufata 5a 2.0 Helufoslla 530) Ll 2,006
Aol 2 1,817 (sl (35 Jona) Jalaad) framnal) gl slsal) (35 ot =
(Aelfnts i 1.5 telf gl 480)

N Aboveground swimming pool kit

Kit piscine a poser sur le sol

Bausatz fiir auf dem Boden aufgestelltes Schwimmbecken
Kit piscina fuori terra

Kit voor bovengronds zwembad

!

\

3.93m (1211") — M c
P Set za bazen iznad zemlje
1 b Aalis alas B

| 4.57m (15')

*Komp]et za nadzemni hazen za plivanj

Dimensiénes-Capacidades Matmenys-talpos fitnep s innic evad L
Dimensioner-kapacitet gllme_rll‘z‘;je-katpacltete Svemmebassinsaet til placering pa jorden
Dimensdes-Capacidades cu-rapasite Kit de piscina superior ao solo
AIAZTAZEIE-XGPHTIKOTHTA E'menﬂ'-'""capﬂc“éﬁ KIT NIZINAZ ENIGANEIAE
Pasme_pbl—B@ec‘muoch D?;Meﬁgi?:;‘a t;c;::ﬂc:c‘r HasemHbIi nnaBaTenbHbI BacceiiH B KOMNNeKTe
Rozméry-objemy Mé6dud-maht Sada nadzemniho bazénu
‘I\sﬂta:;lr:i?::lt:ic s Dimenzije-Kapacitet S\mmm.ebas"sengselt til bruk over bakken
P Clacd) -da gy Utrustning for pool ovan mark
M padllinen uima-all tti
Suprava nadzemnéeho plaves
() Naziemny zestaw basen
f - Féldfelszin feletti uszo
: F Virszemes peldbasei
; 84cm Virs zemés surenkal
i 67cm 33" Komplet s samostoje
26" Zemin @izerine kul

I < Kkomple!

e e _
Contenl;-o_mi'ﬁ’ﬁfe/r puimp; repair patch

Contenus: Une plscme,.une‘pompe de filtration, une rusting

:!nf_éﬁi‘lr Eﬂ;pﬂol filterpump, lagningsiapp

Sisu: Uks bassein, ﬁrkerpump!jemond DIY e amh g
Sadrzaj: Bazen; filler pumpa, zakrpaZapopravkq g
ROSEC I AN ¥

CLH.;J.MMAJ_M

C'bm:p:maﬂue E,U,MH ﬁacevm @uﬂp@amémmla,.nenqym 3a pemm{r‘
Sadrzaj: Bazen, ﬁltarskqpumpa,aéd“ krﬁia& A
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—ﬁh&nm Class | Maximum leakage

Knace MaKcumansHasyTeuka sogel  ~ |

Sandamljr_'m | Maks. huoi‘"kls -0 : It 2

Liter je m*je Tag oder mm je Tag

Litre per m? per day or mm per day TEPMETMYHOCTH | Onw nitp Hax wpanenhmﬂqmugﬂméiv iuﬁ!ﬂ';' klasé I.;llru 1 m? per dlellasarha |mm per Jlenﬂ
“Wo - 0 FLFS Wa 0 : g T ,__n’a' e H Nl b 3
Classe .| Pertes maximales Tfida tésnosti” | Maximalni anik | Razred tesnosti. Nuiviéja .v,_t_ﬁ.p'n}ﬁu‘hgj_a'mg M,
d'étanchéité- litre par m? par jour ou mm par jour e Litry na:m?na den nebo mm na den . .- | Liter hia m? na dan alimm na
Wo 0 i Wo -l O . Wo By o vl
Dichtheitsklasse | Maximale Leckage Maksimal lekkasje Sertlik sinifi Maksimum sizintr

Tetthetsklasse
- ¥ Liter per m2 per dag eller mm per dag

Wn i o 4]

Gin iginde m? bagina litre degeri veya mm deger

Wo 0

Wa 0 : : - Wo. - o uf B
Classe dl Max perdite Tathetsklass Maximalt lackage Clasa de Scurgere maxivmi
resistenza Litri al m?.al. gm;gp;u mm dacqua al gzomo BN bl Liter per m? per dag eller mm per dag etanseitat: Litsi per r_|12 pe zi sau mm pe zi

| we- = [ Oyl W e 0 Wo "] e -
Dicﬁlhéidgﬁés'se Maximale lekkage Tiiviysluokka Enimmaisvuoto Knac Ha MakcumaneH Tey
- ‘ g Lller per m? per dag of mm perﬁag Litra/m?/paiva tai mm/paiva 3aTArate TMTBp Ha M? Ha JEH WK MM Ha AeH
Wo 0 Wa 0 Wo 0
Estanquidad Fuga maxima Trieda tesnosti Maximaine presakovanie ~ Razred Najveéa koli¢ina curenja vode
(Clase) Litros per m? pordia o mm por dia — Literna m2za defi alebo mm-za den nepropusnosti Litara po m? po-danu il mm po danu
Wo |0 Wo. R Wo 0
. . = = . -
Teethedsklasse | Maksimal lsekage - Klasa Maksymalny wyciek Tihedusklass Le_kkemaksTm’_aaIrie SUurus =
- g Liter per m? per dag eller mm per dag s Inosci Litry:na m2 dziennie lub mm dziennie Lifrit m= kuh_tQ bﬁevas vOI mm-péevas._
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